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เพื่อการใชง้านเตาอบใหเ้กิดประโยชนส์งูสดุ และเพื่อยืดอายกุารใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้า ทางบรษิัทฯ จึงแนะน าใหผู้ใ้ชอ้่านคู่มือการใชง้านเล่มนีโ้ดย
ละเอียดก่อนการเริ่มใชง้าน คู่มือการใชง้านนีจ้ะแนะน าขัน้ตอนการใชง้านและวิธีการติดตัง้เคร่ืองอย่างปลอดภยั โปรดเก็บรกัษาคู่มือนีไ้วเ้พื่อใชเ้ป็น
ขอ้มลูในอนาคต 

 

ข้อควรระวังเพือ่ความปลอดภัย 
เพื่อการใชง้านเครื่องใชไ้ฟฟ้าไดอ้ย่างเต็มประสิทธิภาพและความปลอดภยั ทางบรษิัทฯแนะน าใหผู้ใ้ชป้ฏิบตัิตามขอ้ควรระวงัต่อไปนี ้ 

• ควรติดต่อศนูยบ์รกิารของบรษิัทฯหรือศนูยบ์รกิารท่ีไดร้บั
การรบัรองโดยบรษิัทฯเท่านัน้  

• ควรใชอ้ะไหล่ท่ีจ  าหน่ายโดยบรษิัทฯเท่านัน้  

• เมื่อท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบั
ตรงช่องมือจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัยึดท่ี
ดา้มจบัประตเูป็นอนัขาด เน่ืองจากอาจส่งผลใหป้ระตู
กระจกแตกได ้ 

• เตาอบรุน่ดงักล่าวไดถ้กูออกแบบมาเพื่อใหใ้ชง้านภายใน
บา้นและครอบครวัเท่านัน้ ไม่เหมาะส าหรบัการใชง้าน
เชิงพาณิชย ์ 

• ควรติดตัง้เบรคเกอรแ์ยกจากอปุกรณเ์คร่ืองใชไ้ฟฟ้าชนิด
อื่นๆ  

• ไม่ควรจบัหรือสมัผสักบัประตขูองเตาอบและควรป้องกนั
ไม่ใหเ้ด็กเขา้ใกลใ้นขณะท่ีเตาอบทางาน  

• ไม่ควรสมัผสัถกูผนงัภายในเตาอบ ขดลวดใหค้วามรอ้น
ดา้นใน ถาด ตะแกรง ภายหลงัจากการใชง้านเสรจ็
เน่ืองจากอปุกรณด์งักล่าวอาจยงัคงมีความรอ้นคงเหลือ
สะสมอยู่  

เตาอบนี้ส าหรับการใช้งานในครัวเรือนเท่านั้น ใช้
เตาอบส าหรับการเตรียมอาหารเท่านั้น ห้ามท าให้เตา
อบเสียหาย โดยท าตามค าแนะน าต่อไปนี้ 

 เพ่ือความปลอดภัยไม่ควรปฏิบัติดังต่อไปนี ้ 

• การเตรียมเฟอรนิ์เจอรท่ี์ขดัต่อระบบระบายความรอ้น
ของเตาอบ  

• การติดตัง้ใหส้ายไฟหรือระบบไฟฟ้าของอปุกรณอ์ื่นๆ
สมัผสัโดนกบัสว่นท่ีมีความรอ้นของเตาอบ  

• การติดตัง้เตาอบในสภาวะแวดลอ้มท่ีไม่เหมาะสม 

• ใชเ้ตาอบในการเก็บของ  

• ใชว้ตัถไุวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ! เน่ืองจากอาจเกิด
ระเบิด หรือ ไฟไหมไ้ด ้

• ใชอ้ปุกรณป์ลั๊กไฟต่อพว่ง ปลั๊กต่อแปลงหรือหมอ้แปลง  

• การซ่อมหรือแกไ้ขเตาอบโดยไม่ไดร้บัการแนะน าจาก
ผูช้  านาญการท่ีไดร้บัมอบหมายจากบรษิัทฯ  

• ใชเ้คร่ืองท าความสะอาดชนิดไอน า้ท าความสะอาด  

ควรติดต่อศูนยบ์ริการทันทเีมื่อพบเหตุการณ์
ดังต่อไปนี ้ 

• หากมีขอ้สงสยัในการใชง้านหรือการเตรียมอปุกรณท่ี์ใช้
ในการติดตัง้  

• เมื่ออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้มีปัญหาหรือเสียหาย  

• หากมีขอ้สงสยักบัเสียงของเตาอบหลงัจากแกะออกจาก
บรรจภุณัฑ ์ 

• เมื่อเตาอบมีปัญหาในการท างาน  

ข้อควรปฏิบัติในการใช้งานเตาอบ:  

• ใชเ้ตาอบเพื่อวตัถปุระสงคใ์นการท าอาหาร  และใชใ้น
ครวัเรือนเท่านัน้  

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้เมื่อพบวา่เตาอบ
มีปัญหา หรือก่อนการท าความสะอาดหรือซ่อมบ ารุง  

• ควรปลดสายหรืออปุกรณต์่อพ่วงไฟฟา้เมื่อไม่ไดใ้ชเ้ตา
อบเป็นระยะเวลานานหรือเลิกการใชง้านอย่างถาวร  

คู่มือการใช้งานและการติดตั้ง 

เพ่ือความปลอดภัยและการใช้งานอย่างถูกวิธี 



• ควรใชถ้งุมือกนัความรอ้นในการจบัสมัผสัถกูถาด 
ตะแกรง หรือภาชนะอื่นๆท่ีใส่เขา้ไปภายในเตาอบขณะ
ใชง้านหรือหลงัจากใชง้านเสรจ็ใหม่ๆ  

• จบัดา้มจบัของประตบูรเิวณต าแหน่งตรงกลาง เน่ืองจาก
รมิดา้นซา้ย-ขวาอาจมีความรอ้นท่ีระบายออกมาจากเตา
อบ  

• ใส่อปุกรณท่ี์มากบัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรง จนสดุราง
ไม่เช่นนัน้อปุกรณเ์หล่านีอ้าจขดูขีดประต ูหรือดา้นในเตา
อบ 

• ท าความสะอาดซีลประตสูม ่าเสมอไม่เช่นนัน้ ซีลประตู
อาจเสียหายและก่ออนัตรายได ้

• ควรบิดปุ่ มบิดใหอ้ยู่ในต าแหน่ง ◌/● อยู่เสมอหรือกดปิด

เคร่ืองเสมอเมื่อไม่ไดใ้ชง้าน 

 

 

 
 

 

 
• ตรวจสอบเสียงการท างานของเตาอบครัง้แรกเมื่อแกะออกจากบรรจภุณัฑ ์ 

• เครื่องควรไดรั้บการติดตั้งจากช่างผูช านาญ หรือช่างบริษัทเท่าน้ัน 

• เมื่อท าการยกหรือเคลื่อนยา้ยเตาอบ ใหท้ าการการจบัตรงช่องมอืจบัดา้นขา้งเตาอบ หา้มท าการยกโดยจบัท่ีดงึประตเูป็นอนัขาด เน่ืองจากอาจส่งผลให้
ประตกูระจกแตกได ้

 ระวังการเกิดไฟไหม้:  
• ในภาชนะท่ีเหมาะสมกบัเตาอบเท่านัน้ 

• กระดาษไขหรืออลมูิเนียมฟอลยอ์าจสมัผสัถกูตวัใหค้วามรอ้นดา้นในเตาอบ ท าใหเ้กิดไฟลกุไหม ้ควรจดักระดาษไข หรืออลมูิเนียมฟอลยห์รือกด
กระดาษไขไหไ้ม่โดนตวัใหค้วามรอ้นดา้นในเตาอบ 

• หา้มใชเ้ตาอบเป็นท่ี เก็บของ ! หรือใชว้ตัถไุวไฟใกลเ้ตาอบ หรือในเตาอบ! 

• หา้มเปิดประตเูตาอบเมื่อเกิดควนัไฟ ใหปิ้ดเคร่ือง ดงึปลั๊กออก แลว้สบัเบรคเกอรท์นัที !  

 

ทางบรษิัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการรบัผิดชอบจากการเสียหายท่ีเกิดจากการติดตัง้ท่ีไม่ถกูตอ้ง หรือการใชง้านท่ีไม่เหมาะสม ไม่ถกูตอ้ง หรือไม่ตรงตาม
วตัถปุระสงคท่ี์ระบใุนคู่มือนี ้

 

การติดต้ัง 



• ระวงั! หา้มติดตัง้เคร่ืองหลงัประตเูฟอรนิ์เจอรเ์ด็ดขาด แผ่นเฟอรนิ์เจอรด์า้นหลงัช่องใส่เตาอบก็ควรเอาออกเช่นกนั ไม่เช่นนัน้เครื่องจะไม่ไดร้บัการระบาย
อากาศท่ีเพียงพอ หรือเคร่ืองอาจรอ้นจดัและเกิดอนัตราย ระวังการเกิดไฟไหม้! 

• แนะน าให้วางเตาอบบนไม้สองชิน้ตามภาพซ้ายล่าง หรือ ถ้าวางอยู่บนช้ันเรียบ ควรมีช่องว่างด้านหลังอย่างน้อย 45 x 560 มม. ตามภาพล่าง
ขวาเพ่ือระบายความร้อน เฟอรนิ์เจอรแ์ละกาวประกอบเฟอรนิ์เจอรต์้องสามารถทนความร้อนได้ 100°C 

 

 

 
อุปกรณท์ีม่ากับเครื่อง 

1. ตะแกรงแบน 

2. ถาดอบอาหาร 

3. ถาดกน้ลกึเหมาะส าหรบั
รบัน า้มนัจากการย่าง/อบอาหาร

 
สามารถใช้ถาดเพื่อรองน า้มัน หรือ อาหารท่ีเป็นน า้  

โปรดใช้อุปกรณ์ท่ีมากับเตาอบนี้เท่านั้น เน่ืองจากเป็นอุปกรณ์ท่ีออกแบบมาให้ใช้กับเตาอบนี้โดยเฉพาะ  

คุณสามารถซื ้ออุปกรณ์เสริมได้กับศูนย์บริการหลังการขายของบริษัท  

หมายเหตุ: 

1. อุปกรณ์เล่านี ้อาจร้อนจัดและอาจเปลี่ยนรูปเล็กน้อย แต่จะไม่ส่งผลกับการท าอาหาร  

2. การใช้ถาดหรือตะแกรงอบอาหารควรใส่ในรางเครื่องให้ถูกต้อง   

45 mm．

560 mm．

อุปกรณท์ีม่ากับเคร่ือง 



เช่น ช้ัน 3 ควรใส่เป็นถาดอบอาหาร ตามภาพ 

      ช้ัน 1 ควรใส่เป็นถาดก้นลึก  ตามภาพ 

ไม่ควรวางตะแกรง ถาด หรือ กระทะ หม้อ ใดๆท่ีพื ้นเตาอบเน่ืองจาก

จะท าให้พื ้นผิวอินาเมลเตาอบเสียหายได้  ควรวางภาชนะชั้นที่ 1หาก

ต้องวางภาชนะชั้นต ่าท่ีสุด  

 

ตะกร้า AIRFRYER (มีในบางรุ่น) 

ตะแกรงนี้มีไว้เพื่อใช้กับโปรแกรมโหมด  ซึ่งสามารถน ามาใส่ไว้กับรางใส่ตะแกรงเหมือนกับถาดอบอื่นๆ  

 

    
 

การใส่อุปกรณ์เสริม  

ด้านในเตาอบจะมีชั้นทั้งหมด 5 ชั้นนับจากชั้นล่างสุดตามภาพ อุปกรณ์สามารถดึงออกจากรางได้ครึ่งทางโดยไม่หล่นออกมาจากราง  

 

 
ฟังชั่นการล็อก 
อปุกรณส์ามารถดงึออกจากรางไดค้รึง่ทางจนกระทั่งรางนัน้ล็อกตวัอปุกรณจ์นไม่สามารถดงึต่อได ้  ฟังชั่นนีจ้ะช่วยใหอ้ปุกรณน์ัน้ไม่เอียงเวลาที่ดงึ
ถาดออก   อปุกรณเ์หล่านีเ้มื่อดึงออก จ าเป็นตอ้งใส่กลบัใหถ้กูตอ้งเพื่อใหฟั้งชั่นล็อกนีท้  างานไดอ้ย่างปรกติ 

เมื่อใส่ตะแกรงกลบัเขา้ราง โปรดดใูหม้ั่นใจว่าตะแกรงนัน้หนัหนา้ถกูตอ้งตามภาพ  



เมื่อใส่ถาดกลบัเขา้รางโปรดดใูหม้ั่นใจว่าถาดนัน้หนัหนา้ออกถูกตอ้งตามภาพ  
 

การปิดเครื่องอัตโนมัติ 

เตาอบเครื่องนีจ้ะหยดุท างานอตัโนมตัิหากไม่มีการใส่เวลาตัง้การท างานเป็นเวลาสองชั่วโมง 

• เคร่ืองมีระบบตดัไฟอตัโนมตัิหากพบวา่ เคร่ืองผลิตความรอ้นท่ีมากผิดปกติ 

 

 

 
 

 

 1. ON/OFF BUTTON                                                          ปุ่ มเปิดปิดเครื่อง 

  2. DISPLAY AND TOUCH หน้าจอแสดงโปรแกรมการท างาน 

หน้าจอควบคุม 
หน้าจอควบคุมของเตาอบเครื่องนี ้ใช้ระบบสัมผัส ซึ่งหน้าจอจะใช้ในการแสดงผลการท างานต่างๆ เช่น อุณหภูมิ ระยะเวลาการท างาน 

และการตั้งโปรแกรมการท างานต่างๆ  

เมื่อเสียบไฟเข้าเครื่อง เมนูหลักจะแสดงตัวเลือกการใช้งาน ดังนี ้  
FUNCTION การเลือกฟังชั่นการท างานของเตาอบ  

RECIPE การเลือกเมนูอาหาร  

ทางบรษิัทฯขอสงวนสิทธ์ิในการรบัผิดชอบความเสียหายท่ีเกิดจากการติดตัง้ท่ีไม่ถกูตอ้ง หรือการใชง้านท่ีไม่เหมาะสม ไม่ถกูตอ้ง 
หรือไม่ตรงตามวตัถปุระสงคท่ี์ระบใุนคู่มือนี ้หรือ จากการไม่ดแูลรกัษาความสะอาดเตาอบใหอ้ยู่ในสภาพท่ีสะอาด พรอ้มใชง้าน 

 

หน้าจอควบคุมการท างาน 

 

1 2 



SPECIAL FUNCTION การเลือกฟังชั่นพิเศษ  

COLLECT คุณสามารถเลือกที่จะบันทึกฟังชั่นพิเศษในการใช้งานนี ้  

CLEAN คุณสามารถเลือกที่ให้เครื่องท าความสะอาดตัวเองในการใช้งานนี ้ (มีในบางรุ่น
เท่านั้น)  

SETTING การตั้งค่าการท างานต่างๆของเครื่อง  

 

 
ในการใช้งานเครื่องครั้งแรก  

 
1. แกะสติกเกอร ์พลาสติกคลมุเคร่ือง หรือ โฟมต่างๆออกจากตวัเครื่องใหห้มด 
2. น าและอปุกรณท่ี์มากนัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรงออกจากโพรงเตาอบ 
3. ท าความสะอาดอปุกรณท่ี์มากนัเคร่ืองเช่น ถาด ตะแกรง ดว้ยผา้ชบุน า้แลว้เช็ดใหแ้หง้ 
4. ตรวจดใูหม้ั่นใจว่า ดา้นในเตาอบไม่มีเศษโฟม หรือ เศษไมท่ี้มาจากกล่องเตาอบ เพื่อป้องกนัการเกิดเพลิงไหม้ 
5. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยผา้ชบุน า้แลว้เช็ดใหแ้หง้ 
6. เปิดใหด้า้นในเคร่ืองรอ้น โดยไม่ใส่อาหาร ในครัง้แรกท่ีใชง้าน เพื่อใหก้ลิ่นสารเคลือบเตาอบออก 
7. ดใูหม้ั่นใจว่าหอ้งครวัมีการระบายอากาศท่ีดี เมื่อเปิดใชเ้คร่ืองในครัง้แรก อย่าใหเ้ด็กเล็กอยู่ในหอ้ง 

ท าการตั้งค่าต่างๆ ตามคู่มือ เช่น นาฬิกา ฟังชั่นให้ความร้อนต่างๆ 
การตั้งค่า 
โหมดความรอ้น     
อณุหภมูิ 250 °C 
เวลา 1 ชม. 

หลังจากทีเ่ครื่องเย็นลงแล้ว: 
1. เช็ดดา้นในเตาอบ และประตเูตาดว้ยผา้ชบุน า้บิดหมาด 
2. เช็ดพืน้ผิวใหแ้หง้ 
3. ใส่ถาดตะแกรงเขา้เครื่อง 

 
 
เขา้ไปท่ีหนา้จอ setting แลว้เครือ่งจะแสดงการท างานดงันี ้

1. WLAN: ใชใ้นการต่อเขา้กบั internet 
2. Language: ใชใ้นการเลือกภาษา 
3. Date and Time: ใชต้ัง้วนัและเวลา 
4. Unit of Temperature: ใชใ้นการเลือกอณุหภมูิ 
5. Demo mode: ใชเ้พื่อเปิด หรือ ปิด การตัง้เป็นโปรแกรมสาธิตการท างาน / เครื่องจะไม่ท าความร้อนหากตั้งเป็น DEMO MODE 

6. Standby: ใชต้ัง้ใหเ้คร่ืองอยู่ในสถานะรอการท างาน 
7. System Update: เพื่อ update ระบบ 

การใช้งานเตาอบคร้ังแรก 

 จ าเป็นตอ้งท าความสะอาดดา้นในเครื่อง และอปุกรณท่ี์มากนัเครื่องก่อนการใชง้านในครัง้แรก  
 

 เครื่องจะถูกต้ังค่ามาตราฐานมาจากโรงงาน  สามารถเปล่ียนค่านีไ้ด้โดยการ 

 



8. Recovery: กดเพื่อตัง้ค่าการท างานเครื่องใหม่ 

 

 
เมื่อเปิดเคร่ืองขึน้ ให ้เลือกฟังชั่นการท างาน และ อณุหภมูิ    ใหท้ าการปิดเคร่ืองหากตอ้งการหยดุการท างาน หรือ ปิดเคร่ือง  
สามารถใชเ้คร่ืองแบบรวดรดั โดยท าตามขัน้ตอนดงัต่อไปนี ้

1. เปิดเคร่ือง 
2. Conventional Setting: เลือกฟังชั่น  
3. Temperature: เลือกอณุหภมูิ  
4. Cook Time: เลือกเวลาใหเ้คร่ืองท างาน  
5. End Time: เลือกใหเ้คร่ืองหยดุการท างาน 
6. Preheat: เลือกใหเ้คร่ือง Preheat หรือ ใหเ้คร่ืองรอ้นก่อนใส่อาหารเขา้เครื่อง 

หมายเหตุ: หากไม่มีการตัง้ค่าเครื่องใหม่ ใหท้ าการกดไปท่ี START แลว้เตาอบก็จะเริ่มท างาน 
 

 
ใหท้ าการเลื่อน ขึน้ หรือ ล่าง เพื่อตัง้อณุหภมิูเคร่ือง การตัง้นาฬิกา และการตัง้เวลาหยดุการท างานของเตาอบ 

 
 
 
 

 การใช้งานแบบรวดรัด/เร่งด่วน 
 

 

 การต้ังอุณหภูมิเครื่อง การต้ังนาฬิกา และการต้ังเวลาหยุดการท างานของเตาอบ  
 

 



 
กดไปที่ Preheat แลว้ไฟจะสว่าง กดปุ่ ม START เคร่ืองจะเขา้สู่โหมด Preheat  

 
 

 

ฟังชั่นนีจ้ะไม่สามารถใชไ้ดก้บัฟังชั่น ย่าง ยา่งดว้ยพดัลม และ โปรแกรมละลายอาหาร  

การใช้ Probe (มีในบางรุน่) 
สามารถวดัอณุหภมูิดา้นในของอาหารโดยการสอด probe เขา้ไปท่ีขอ้ต่อดา้นในเตาอบ เมื่อเครื่องสามารถต่อเขา้กบั probe แลว้ เคร่ืองจะเปลี่ยน
การแสดงค่าจาก Cook Time เป็น Probe แลว้ใหท้ าการเลือกเพื่อตัง้อณุอณุภมูิของ probe  

 
 

   

เลือกใหเ้ครื่อง Preheat หรือ ให้เครื่องร้อนก่อนใส่อาหารเข้าเครื่อง 
 
 

 

 การใช้ Probe หรือ ตัววัดอุณหภูมิอาหาร (มีในบางรุ่น) 
 
 

 



 

 
เมื่อโปรแกรมท างาน สามารเปลีย่น หยดุการท างานเครื่องชั่วขณะไดโ้ดยกดไปท่ีสญัลกัษณ ์PAUSE ตรงกลางหนา้จอ จากนัน้ใหท้ าการเลือก

อณุหภมูิและเวลาการท างานใหม่ 

 

 

กดไปที่ปุ่ ม  เพื่อใหเ้คร่ืองแสดงหนา้จอดา้นล่าง 

 

กด YES เพื่อใหก้ลบัไปที่เมนูหลกั และ ยกเลิกการท างานของโปรแกรมท่ีไดเ้ลือกไว ้ 

กด CANCEL เพื่อกลบัไปใชง้านโปรแกรมท่ีเลือกไวข้า้งตน้ 

 

เมื่อท าการกดไปที่ CHILD LOCK แผงควบคมุการท างานจะล็อกโดยอตัโนมตัิ 

 การเปล่ียนค่าการท างานต่างๆ 

 
 
 

 

การยกเลิกการท างาน (ในขณะทีเ่ครื่องก าลังท างานอยู่) 

 
 

 

ฟังชั่นล็อกเพือ่ป้องการการกดใช้งานโดยไม่ต้ังใจ Child Safety  

 
 

 



 

ในขัน้ตอนนีเ้คร่ืองจะไม่ตอบสนอง ไม่ว่าจะกดปุ่ มใด 

กดปุ่ ม ล็อก คา้งไว ้5 วินาที เพื่อปลดล็อกจากนัน้ แผงควบคมุจะกลบัมาใชง้านไดต้ามปกติ 

 

 

  

 



 

ไม่ว่าเวลาใดก็ตาม คณุสามารถซ่อนหนา้จอแลว้กดไปที่  Alarm เพื่อตัง้การจบัเวลา และ ตัง้เวลาใหเ้คร่ืองส่งเสียงเตือน 

 

กดไปที่ ALARM ตัง้เวลาใหเ้คร่ืองส่งเสียงเตือนตามเวลาท่ีคณุตอ้งการ 

 

กดไปที่ Timer เพื่อตัง้ใหเ้คร่ืองจบัเวลาตามที่คณุตอ้งการ 

 

การต้ังการจับเวลาและต้ังนาฬิกา  

 
 

 



ข้อควรทราบ 

• ในครัง้แรกของการใชง้านเตาอบ ทางบรษิัทฯแนะน าใหผู้ใ้ชท้  าการเปิดเตาอบและปรบัอณุหมูิไปที่สงูสดุและปล่อยใหเ้คร่ืองท างานทิง้ไว้

ประมาณครึง่ชั่วโมงโดยไม่มีสิ่งใดอยู่ภายในเตาอบและปิดประต ู หลงัจากนัน้ใหท้ าการเปิดประตเูตาอบและปล่อยใหอ้ากาศระบายออก

ซึ่งอาจจะมีกลิ่นของสารที่ใชใ้นการเคลือบผิวของเตาอบระเหยออกมา ซึ่งไม่เป็นอนัตรายต่อผูใ้ชแ้ต่อย่างใด 

• ควรใชถ้าดรองหยดน า้วางในชัน้วางดา้นล่างสดุของเตาอบเสมอ เพื่อป้องกนัน า้ซอส น า้มนั หรอืหยดน า้หยดลงไปที่ผนงัดา้นล่างของเตา

อบ ซึ่งอาจส่งผลใหผ้นงัอีนาเมลดา้นล่างเสียหายได ้และไม่ควรวางภาชนะชนิดใดๆหรืออาหารบนพืน้ผิวดา้นล่างของเตาอบเป็นอนัขาด 

 

 
เตาอบนีม้ีหลายฟังชั่นการท างานท่ีใชง้านง่าย  รายละเอียด ในการเลือกใชง้านฟังชั่นการใหค้วามรอ้นเหล่านีจ้ะอธิบายตามตารางดา้นล่างนี้ 
 

ประเภทฟังช่ัน การใช้งาน 
 โปรแกรมไฟบน-ล่าง Conventional 

Mode 
ส าหรบัการอบอาหารทั่วไปแบบใชต้ะแกรงชัน้เดียว เหมาะส าหรบัการอบเคก้ ที่
ตอ้งการใหห้นา้เคก้ชุ่มไม่แหง้ 

  โปรแกรมอบขนมด้วยพัดลมและ
ขดลวดด้านหลัง Bake 

แผงความรอ้นดา้นในเตาอบพรอ้มพดัลมจะท างาน เพื่อกระจายความรอ้นใหท้ั่วทัง้
เตาอบ โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบัประกอบอาหารประเภทขนมปัง เคก้ 

 โปรแกรมการท าพิซซ่า Pizza ส าหรบัเมนท่ีูตอ้งการความรอ้นจากดา้นล่าง เพื่อใหก้น้อาหารเป็นสีน า้ตาลเช่น ฐาน
แป้งพิซซ่า พาย และขนมต่างๆ 

  
 

โปรแกรมท าอาหารเร่งดว่น Fast 
Cooking  

ระบบนีเ้ป็นการกระจายความรอ้นใหเ้ท่ากนัทัง้เตาอบ โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบัการ
อุ่นอาหารส าเรจ็รูป หรืออาหารท่ีผ่านกระบวนการท าอาหารมาแลว้ 

  โปรแกรมการอบด้วยพัดลม Fan 
Grill 

การย่างอาหารหรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสีน า้ตาล พดัลมท าใหอ้าหารไดค้วามรอ้น
เท่ากนัทกุจดุ 

 โปรแกรมการท าอาหารอ่อนโยน 
Delicate 

ส าหรบัเมนท่ีูตอ้งการไฟล่างและพดัลม ส าหรบัการท าอาหารที่ตอ้งการความรอ้นท่ี
นุ่มนวล เช่น เคก้ 

 โปรแกรมการย่าง Top Heat 
 

การย่างในปรมิาณไม่มาก หรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสีน า้ตาล ใหว้างอาหารไวต้รง
กลางเตาอบ ใตข้ดลวดใหค้วามรอ้น 

 
 

โปรแกรมท าอาหารหลากหลาย
ประเภท Multi Cooking  

ส าหรบัการอบอาหารทั่วไปหรือย่างแบบใชต้ะแกรงมากกวา่หน่ึงชัน้ความรอ้นจะมา
จากไฟบน-ล่างและพดัลมท าใหอ้าหารไดค้วามรอ้นเท่ากนัทกุจุด 

 โปรแกรม Airfry 
 

ใชไ้ฟความรอ้นดา้นบนและวงกลมรอ้น รวมถึงพดัลมจะเปิดขึน้ 
การทอดดว้ยลมช่วยใหส้ามารถปรุงอาหารดว้ยรอ้นขัน้สงูโดยไม่ตอ้งพลิกอาหาร ท า
ใหไ้ดร้สชาติที่กรอบอรอ่ยในเวลาอนัสัน้โดยไม่ตอ้งใชน้ า้มนัทัง้หมด เหมาะส าหรบัเฟ
รนชฟ์รายส ์ปีกไก่ นกัเก็ตส ์และผลิตภณัฑท่ี์คลา้ยกนั 

  โปรแกรมการย่างแบบพืน้ที่กว้างขึน้ 
Grill 
 

การย่างอาหารหรือ ท าใหห้นา้อาหารเป็นสีน า้ตาล 

ฟังช่ันการอบ 



 โปรแกรมประหยัดพลังงาน ECO โปรแกรมส าหรบัประหยดัพลงังาน โดยการท่ีเคร่ืองส่งผ่านความรอ้นทั่วกันทกุจดุ 
เหมาะส าหรบัการอบท่ีตอ้งการความละเอียดอ่อนเช่น เคก้ พายชิน้เล็กๆ 

 โปรแกรมละลายอาหารแช่แข็ง 
DEFROST 
 

ส าหรบัละลายอาหารแช่แข็ง 

 โปรแกรมชว่ยอุ่นจาน Plate 
Warming 
 

โปรแกรมนีช้่วยใหจ้านอุ่น พรอ้มเสรฟิอาหารรอ้น 

 
 

โปรแกรมฆ่าเชือ้โรค Disinfection โปรแกรมพิเศษมีไวเ้พื่อฆ่าเชือ้โรค ส าหรบัผา้เช็ดมือ หรือ จานชาม 
 

 

 
 

โปรแกรม Food Drying โปรแกรมช่วยใหท้ าใหอ้าหารแหง้ หรือ ไล่ความชืน้ออกจากอาหาร 

 โปรแกรมช่วยให้แป้งขึน้ฟู Dough 
Proving/Fermentation 

ใหเ้ลือกโหมด Fermentation โปรแกรมนีช้่วยใหแ้ป้งขึน้ฟ ูไดด้ีกว่าปล่อยใหแ้ป้งขึน้ฟู
โดยใชอ้ณุหภมูิหอ้ง 
 

 
 

โปรแกรม Keep Warming โปรแกรมช่วยใหอ้าหารยงัอุ่นอยู่ โดยไม่ท าใหอ้าหารสกุต่อไป 

 

 โปรแกรมไฟบน-ล่าง Conventional Mode  
 แผงความรอ้นดา้นบนและดา้นล่างจะเริ่มท างาน  โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบัการปรุงอาหารท่ีตอ้งการใหม้ีความสกุทัง้ดา้นบนและดา้นล่างพรอ้มๆกัน 
เช่น กะหล ่าปลีกบัซี่โครง, การปรุงปลาสไตลโ์คนา, เนือ้ลกูววักบัขา้ว ฯลฯ เหมาะส าหรบัการท าเนือ้ลกูววัเนือ้สตัวป์ระเภทต่างๆหรืออาหารจ าพวก 
เนือ้ตุ๋น, สตวูเ์นือ้ววั, แฮม ฯลฯ โปรแกรมนีจ้ะเหมาะกบัเมนอูาหารที่จะตอ้งมีการปรุงสกุอย่างชา้ๆ อีกทัง้ยงัเหมาะกบัการอบเคก้หรือการอบแคซาโรล 
(casserole) โดยสามารถเลือกใชร้ะดบัตะแกรงต ่า หรือ สงู เพื่อการกระจายความรอ้น บนและล่างเตาใหเ้ท่ากนัโดยเลือกว่า อาหารชัน้ไหนตอ้งการ
ความรอ้นจากดา้นบนหรือดา้นล่างเตามากท่ีสดุ 

 โปรแกรมอบขนมด้วยพัดลมและขดลวดด้านหลัง Bake 
แผงความรอ้นดา้นในเตาอบพรอ้มพดัลมจะท างาน เพื่อกระจายความรอ้นใหท้ั่วทัง้เตาอบ โปรแกรมนีเ้หมาะส าหรบัประกอบอาหารประเภทขนมปัง
โดยเฉพาะอย่างยิง่เคก้ท่ีตอ้งการใหม้ีการฟขูึน้ หรือการท าทารต์, พาย (บนชัน้วางชัน้ท่ี 3) หรือขนมประเภทอ่ืนๆอาทิเช่น ครีมพฟัฟ์ บีสกิต สวสิโรล 
ฯลฯ 

 โปรแกรมการท าพิซซ่า Pizza  
แผงความรอ้นดา้นล่าง แผงความรอ้นดา้นหลงัและพดัลมกระจายความรอ้นจะท างานพรอ้มๆกนั โปรแกรมนี ้ เตาจะใชป้รมิาณไฟฟ้าค่อนขา้งสงูเพื่อ
เรง่อณุหภมูิใหส้งูขึน้โดยเรว็ และเนน้การใหค้วามรอ้นจากทางดา้นล่างเป็นหลกั จงึเหมาะกบัการประกอบอาหารประเภทพิซซ่าหรือการย่างท่ีตอ้งใช้
ปรมิาณความรอ้นท่ีค่อนขา้งสงู ควรใชช้ัน้วางเพยีงแค่ชัน้เดียวในการประกอบอาหารในโปรแกรมนี ้ หรือหากใชช้ัน้วางสองชัน้ ผูใ้ชต้อ้งด าเนินการ
สลบัชัน้วางเพื่อป้องกนัการไหม่ของอาหาร 

 โปรแกรมท าอาหารเร่งดว่น Fast Cooking 



แผงความรอ้นดา้นบนและดา้นล่างและพดัลมกระจายความรอ้นจะเริ่มท างาน ระบบนีเ้ป็นการกระจายความรอ้นใหเ้ท่ากันทัง้เตาอบ โปรแกรมนี้
เหมาะส าหรบัการอุ่นอาหารส าเรจ็รูป หรืออาหารท่ีผ่านกระบวนการท าอาหารมาแลว้ เช่น อาหารแช่แข็ง อีกทัง้ยงัเหมาะกบัการอบเคก้ พาย
หนา้ต่างๆ โดยแนะน าใหใ้ชช้ัน้วางอาหารบนชัน้ท่ีสองจากดา้นลา่งเตาอบเพื่อการอบอาหารท่ีไดป้ระสิทธิภาพสงูสดุ โปรดศกึษารายละเอียดเพิ่มเติม
ไดจ้าก“ขอ้แนะน าในการท าอาหาร” 

 โปรแกรมการอบด้วยพัดลม Fan Grill 
แผงความรอ้นดา้นบนและพดัลมจะเริ่มท างาน คณุสมบตัินีจ้ะช่วยเพิ่มประสิทธิภาพในการแผค่วามรอ้นใหไ้ปในทิศทางเดียวกนั ซึ่งจะช่วยป้องกัน
ไม่ใหอ้าหารไหมด้า้นนอกและส่งความรอ้นเขา้ดา้นในอาหารโดยตรง โปรแกรมนีเ้หมาะกบัเคบบัท่ีท าดว้ยเนือ้สตัวแ์ละผกั, ไสก้รอก, ซี่โครงแกะ, ไก่ใน
ซอสรสเผ็ด, นกกระทา, หมสูบั, สเต็กปลาหรือปลาหมึก ฯลฯ 

 โปรแกรมการท าอาหารอ่อนโยน Delicate 

ส าหรบัเมนท่ีูตอ้งการไฟล่างและพดัลม ส าหรบัการท าอาหารที่ตอ้งการความรอ้นท่ีนุ่มนวล เช่น เคก้ 

 โปรแกรมการย่าง Top Heat  
แผงความรอ้นดา้นบนจะเริ่มท างาน โปรแกรมนีจ้ะใชอ้ณุหภมูิสงูมากและความรอ้นจะถกูสง่สู่อาหารโดยตรงซึ่งท าใหพ้ืน้ผิวเนือ้หรืออาหารเป็นสี
น า้ตาล แต่ไม่ดงึน า้ใหร้ะเหยออกจากอาหาร ท าใหเ้นือ้นุ่มไม่แหง้  โปรแกรมนีแ้นะน าใหใ้ชก้บัเมนอูาหารประเภทเนือ้สตัวเ์ช่น การย่างเนื ้อสเต็ก เนือ้
ลกูววั ซี่โครง เนือ้ฟิเลย ์เนือ้แฮมเบอรเ์กอร ์ฯลฯ 
ควรวางภาชนะอาหารชัน้บนสดุ 

 โปรแกรมท าอาหารหลากหลายประเภท Multi Cooking 
แผงความรอ้นจากดา้นบน แผงความรอ้นจากดา้นล่าง แผงความรอ้นจากดา้นหลงัและพดัลมกระจายความรอ้นใหท้ั่วๆเตาอบ ท าใหอ้ณุหภมูิภายใน
เตาอบคงท่ี ท าใหอ้าหารดา้นบนมีความสกุอย่างทั่วถงึและกรอบ ผูใ้ชย้งัสามารถเลือกใชป้ระกอบอาหารไดห้ลากหลายประเภทพรอ้มๆกนัโดยผ่าน
โปรแกรมนี ้(หากประเภทอาหารนัน้ๆสามารถใชอ้ณุหภมูิรว่มกนัได)้ โดยผูใ้ชส้ามารถเลือกใชช้ัน้วางไดส้งูสดุ 2 ชัน้วางในเวลาเดียวกนั โปรแกรมนี้
เหมาะส าหรบัการปรุงอาหารประเภทกราแตงหรืออาหารประเภทท่ีตอ้งยืดระยะเวลาในการประกอบอาหารใหน้านๆเช่น ลาซานย่า พาสตา้ การอบ
ไก่และมนัฝรั่งและอื่นๆ มากกว่านัน้โปรแกรมการประกอบอาหารนีย้งัช่วยใหผู้ใ้ชส้ามารถเลือกอณุหภมูิท่ีต ่ากว่าปกติในการประกอบอาหารไดอ้ีก
ดว้ยซึ่งจะยงัคงรกัษาแรธ่าตบุางชนิดและความช ่าของอาหารไดอ้ีกดว้ย โปรแกรมการประกอบอาหารนีย้งัเหมาะอย่างยิ่งส าหรบัการย่างปลา ผกั ซึง่
ใชส้่วนผสมในการปรุงอาหารนอ้ยแต่ตอ้งรกัษารสชาติและรูปลกัษณข์องวตัถดุิบนัน้ใหค้งอยู่เหมือนเดิม ไม่ไหมเ้กรียม อีกทัง้ผูใ้ชย้งัสามารถเลือกใช้
โปรแกรมประอาหารนีใ้นการละลายน า้แข็งของเนือ้สตัวไ์ดอ้ีกดว้ย โดยการปรบัองศาไวท่ี้ 60 องศาเซลเซียสหรือไม่ตอ้งเลือกอณุหภมูิเลย 

โปรแกรม AIRFRY 
แผงความรอ้นดา้นบนและพดัลมกระจายความรอ้นจะท างานพรอ้มๆกนั โปรแกรมนี ้เป็นการท าใหก้ารย่างสกุไวขึน้ และกระจายความรอ้นเขา้ถึงทกุ
จดุของอาหารสม ่าเสมอกนั เปรียบสเหมือนการทอดดว้ยลมช่วยใหส้ามารถปรุงอาหารดว้ยรอ้นขัน้สงูโดยไม่ตอ้งพลิกอาหาร ท าใหไ้ดร้สชาติที่กรอบ
อรอ่ยในเวลาอนัสัน้โดยไม่ตอ้งใชน้ า้มนัทัง้หมด เหมาะส าหรบัเฟรนชฟ์รายส ์ปีกไก่ นกัเก็ตส ์และผลิตภณัฑท่ี์คลา้ยกนั 

 โปรแกรมการย่างแบบพืน้ที่กว้างขึน้ Grill 
แผงความรอ้นดา้นบนจะเริ่มท างาน โปรแกรมนีจ้ะใชอ้ณุหภมูิสงูมากและความรอ้นจะถกูสง่สู่อาหารโดยตรงซึ่งท าใหพ้ืน้ผิวเนือ้หรืออาหารเป็นสี
น า้ตาล แต่ไม่ดงึน า้ใหร้ะเหยออกจากอาหาร ท าใหเ้นือ้นุ่มไม่แหง้  โปรแกรมนีแ้นะน าใหใ้ชก้บัเมนอูาหารประเภทเนือ้สตัวเ์ช่น การย่างเนื ้อสเต็ก เนือ้
ลกูววั ซี่โครง เนือ้ฟิเลย ์เนือ้แฮมเบอรเ์กอร ์ฯลฯ 
ควรวางภาชนะอาหารชัน้บนสดุ 

 โปรแกรมประหยัดพลังงาน ECO 



โปรแกรมส าหรบัประหยดัพลงังาน โดยการท่ีไฟหลงัและพดัลมเคร่ืองจะท างาน ซึ่งเป็นการการนัตีว่าเคร่ืองไดส้่งผ่านความรอ้นทั่วกนัทกุจดุ ท่อส่ง
ความรอ้นของเคร่ืองจะท างานโดยส่งผา่นความรอ้นแค่ภายในเตาอบซึ่งป้องกนัไม่ใหพ้ลงังานรั่วไหลออกนอกเตาอบ เหมาะส าหรบัการอบท่ีตอ้งการ
ความละเอียดอ่อนเช่น เคก้ท่ีตอ้งใหฟ้ขูึน้ และการอบพายชิน้เล็กๆสามชัน้พรอ้มกนั  

 โปรแกรมละลายน ้าแข็ง Defrost 
อณุหภมูิต าแหน่งใดก็ได ้ พดัลมที่อยู่ดา้นลา้งของเตาอบจะท างานและท าใหอ้ากาศหมนุเวียนจากอณุหภมูิหอ้งกระจายแผ่ไปท่ีอาหาร โปรแกรมนี้
เหมาะส าหรบัการละลายน า้แข็งของอาหารในทกุๆประเภท ยกเวน้อาหารที่ไม่ตอ้งการใชค้วามรอ้นในการประกอบอาหาร โดยปกติแลว้การละลาย
น า้แข็งจะใชเ้วลาประมาณครึง่ชั่วโมง โดยหากทางผูใ้ชต้อ้งการเรง่ความเรว็ในการละลายน า้แข็งสามารถเลือกใชโ้ปรแกรมอบขนมดว้ยพดัลมและ
ขดลวดดา้นหลงัและเลือกอณุหภมูิระหว่าง 80°C จนถึง 100°C 

 โปรแกรมช่วยอุ่นจาน Plate Warming 
โปรแกรมนีช้่วยใหจ้านอุ่น  สามารถใชง้านไดโ้ดยการน าจานเขา้เตาอบ  แลว้เลือก โปรแกรม Warm Dish แลว้กดเลือกเวลาและอณุหภมูิ จากนัน้ให้
กด START เพื่อเริ่มการท างาน 

 โปรแกรมฆ่าเชือ้โรค Disinfection 
ในขณะท่ีเคร่ืองรอการท างาน ใหน้ าผา้ หรือ สิ่งท่ีตอ้งการฆ่าเชือ้โรคเขา้เตาอบ จากนัน้ใหท้ าการเลือก โปรแกรมฆ่าเชือ้โรค เลอืกอณุหภมูิ และเลือก
เวลาที่ตอ้งการ หลงัจากนัน้ใหก้ด “START” เพื่อใหโ้ปรแกรมเริ่มท างาน 

 โปรแกรมช่วยให้ท าให้อาหารแห้ง หรือ ไล่ความชืน้ออกจากอาหาร Drying 
ในขณะท่ีเคร่ืองรอการท างาน ใหน้ าอาหารเขา้เตาอบ จากนัน้ใหท้ าการเลือก โปรแกรม Drying เลือกอณุหภมูิ และเลือกเวลาที่ตอ้งการ หลงัจากนัน้
ใหก้ด “START” เพื่อใหโ้ปรแกรมเริ่มท างาน 

 โปรแกรมช่วยให้อาหารยังอุ่นอยู่ Keep Warming 
ในขณะท่ีเคร่ืองรอการท างาน ใหน้ าอาหารเขา้เตาอบ จากนัน้ใหท้ าการเลือก โปรแกรม Drying เลือกอณุหภมูิ และเลือกเวลาที่ตอ้งการ หลงัจากนัน้
ใหก้ด “START” เพื่อใหโ้ปรแกรมเริ่มท างาน 

 โปรแกรมช่วยให้แป้งขึน้ฟู Dough Proving 
โปรแกรมนีช้่วยใหแ้ป้งขึน้ฟ ู สามารถเลือกโปรแกรมนีไ้ดโ้ดยการเลือกโหมด Fermentation แลว้กดเลือกเวลาและอณุหภมูิ จากนัน้ใหก้ด START เพื่อ
เริ่มการท างาน 
 
 

 

ก่อนการท าความสะอาดใหท้ าการปลดสายไฟหรือสบัเบรคเกอรใ์หอ้ยู่ในต าแหน่งปิดก่อนทกุครัง้และควรท าความสะอาดเตาอบเป็น
ประจ าทกุครัง้หลงัจากการใชง้าน เพื่อช่วยยืดอายกุารใชง้านของเคร่ือง  
ขอ้แนะน าในการท าความสะอาดเครื่องมีดงันี ้ 

• ผนงัดา้นในเตาอบที่เคลือบดว้ยอีนาเมลและตะแกรงสแตนเลสควรเช็ดดว้ยน า้อุ่น ห้ามใช้ผงหรือน ้ายาทีม่ีฤทธ์ิกัดกร่อน น ้ายาล้าง
ห้องน ้า เน่ืองจากจะท าลายสารเคลือบอีนาเมลหรือท าใหต้ะแกรงเป็นคราบ หรือเป็นสนิม หากคราบนัน้ยากต่อการท าความสะอาด ให้
ใชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้  

การดูแลรักษาเคร่ือง 



• ขณะท่ีเคร่ืองยงัอุ่น ควรเช็คผนงัดา้นในเตาอบทนัทีหลงัการใชง้าน ดว้ยน า้อุ่นผสมน า้ยาลา้งจาน จ าเป็นตอ้งเช็ดคราบสบู่ออกใหห้มด 
และเช็ดดา้นในเตาอบใหแ้หง้ หลีกเลี่ยงการใชผ้งหรือน า้ยาท่ีมีฤทธ์ิกดักรอ่น เช่น น า้ยาขดัหินปนู น า้ยาท่ีมีส่วนผสมของคลอไรด ์ฯลฯ ซึ่ง
อาจสรา้งความเสียหายกบัสารเคลือบอีนาเมล หากมีสิ่งสกปรกท่ียากต่อการท าความสะอาด อาจใชผ้ลิตภณัฑพ์ิเศษส าหรบัการท า
ความสะอาดเตาอบตามค าแนะน าบนฉลากของผลิตภณัฑด์งักล่าว หา้มใชเ้คร่ืองท าความสะอาดดว้ยไอน า้ในการท าความสะอาด
ภายในเตาอบ  

• หากใชเ้ตาอบเป็นระยะเวลานาน คราบอาจจะก่อตวัฝังแน่น ควรปล่อยใหค้ราบแหง้ก่อนแลว้จึงใชผ้า้แหง้เช็ดออก  

• รอบประตเูตาอบจะมีซีลยางอยูร่อบดา้นเพื่อช่วยใหเ้ตาอบท างานอย่างเป็นปกติและป้องกนัความรอ้นออกนอกเตาอบ ควรตรวจเช็ค
อย่างสม ่าเสมอวา่ซีลยางอยู่ในสภาพปกติหรือไม่ หากจ าเป็นตอ้งท าความสะอาดใหใ้ชว้ิธีการเชด็ท าความสะอาดดว้ยน า้เปล่า ควร
หลีกเลี่ยงการใชส้ิ่งของขดูหรือน า้ยาท่ีมีฤทธ์ิกดักรอ่นในการท าความสะอาด หากซลี ยางเสียหายโปรดติดต่อฝ่ายบรกิารของบรษิัทฯ
ในทนัที และหลีกเลี่ยงการใชเ้ตาอบจนกว่าซลีประตจูะไดร้บัการเปลี่ยน  

• หา้มวางภาชนะหรืออาหารชนิดใดๆบนผนงัดา้นล่างเตาอบ เน่ืองจากความรอ้นจะถกูกกัอยู่ดา้นล่างเตาและท าลายสารเคลือบอนีาเมล 
ซึ่งจะไม่สามารถซ่อมหรือเปลี่ยนได ้

• ควรท าความสะอาดประตกูระจก โดยใชน้ า้ยาลา้งจาน และฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้ดว้ยผา้นุ่มแลว้เช็ดใหแ้หง้ 
 
บริเวณด้านนอกเตาอบ การท าความสะอาด 

บรเิวณสแตนเลสสตลี
ดา้นหนา้ 

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบตา่งทนัทีท่ีเปื้อนพืน้ผิว เน่ืองจากผิวสแตนเลสอาจถกูกดักรอ่นได ้
สามารถใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลสได ้ใหใ้ชน้ า้ยาในปริมาณนอ้ย 

พลาสติก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
บรเิวณพืน้ผิวท่ีพ่นส ี น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
แผงควบคมุการท างาน น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร 
ประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ อย่าใชท่ี้ขดูเศษอาหาร หรือฝอยขดัหมอ้ 
ท่ีจบัประต ู น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หากท่ีจบัประตโูดนน า้ยากดักรอ่นโดยบงัเอิญ ใหเ้ช็ดท าความสะอาดทนัที ไม่เช่นนัน้คราบอาจไม่สามารถเช็ด
ออกไดห้ากทิง้เป็นเวลานาน 

พืน้ผิวอีนาเมล ปฏิบตัิตามขอ้แนะน าขา้งตน้ 

ฝาแกว้ครอบหลอดไฟ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หากดา้นในเตาอบสกปรกมาก สามารถใช้
น า้ยาท าความสะอาดเตาอบได ้

ซีลยางประตเูตาอบ  
หา้มดงึออกมาท าความ
สะอาด!  

น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
หา้มขดั 



ท่ีครอบประตสูแตนเลส ใชน้ า้ยาท าความสะอาดสแตนเลส 
โปรดอ่านฉลากท่ีระบอุยู่บนผลติภณัทอ์ย่างดี โปรดดงึท่ีครอบประตสูแตนเลสออกเมื่อตอ้งการท าความสะอาด 

รางตะแกรง น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
ระบบรางดงึเขา้ออก น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
อย่าพยายามเช็ดน า้มนัหล่อลื่นรางออก ใหท้ าความสะอาดรางในต าแหน่งท่ีรางอยู่ในเตาอบ 
หา้มน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อปุกรณต์่างๆ น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาด แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ 
ท่ีวดัอณุหภมูิอาหาร น ้าร้อนผสมน ้ายาล้างจาน 

ใหใ้ชน้ า้ผสมน า้ยาลา้งจาน เช็ดท าความสะอาดดว้ยแปรงหรือฟองน า้ แลว้เช็ดใหแ้หง้อีกครัง้ หา้มน าเขา้เครื่อง
ลา้งจาน 

 

หมายเหตุ:  
1. สีท่ีแตกต่างกนับนตวัสินคา้เน่ืองมาจากวสัดท่ีุต่างกนั เช่น กระจก พลาสติก และเหล็ก 
2. เงาท่ีเกิดขึน้บนตวัสินคา้ที่ดเูหมือนเป็นคราบเสน้ๆ เกิดจากแสงสะทอ้นจากไฟส่องสวา่งดา้นในเคร่ือง 
3. พืน้ผิวอีนาเมลไดร้บัการอบท่ีอณุหภมูิสงู ซึ่งท าใหส้ีของอีนาเมลนัน้อาจไม่สม ่าเสมอกนัซึ่งไม่ไดส้่งผลต่อประสิทธิภาพในการท างาน ขอบของ

ถาดนัน้ไม่สามารถเคลือบอีนาเมลไดท้ัง้หมดท าใหข้อบถาดอาจไม่เรียบซึ่งไม่ไดล้ดประสิทธิภาพในการป้องกนัการกดักรอ่น 

4. โปรดรกัษาความสะอาด และเชด็ท าความสะอาดทนัทีท่ีเคร่ืองมีคราบสกปรกเพื่อป้องกนัคราบฝังลกึ 

เคล็ดลับ: 

1. เช็ดท าความสะอาดทนัทีท่ีเครื่องมีคราบสกปรกเพื่อป้องกนัคราบฝังลกึ 
2. เช็คคราบอาหาร น า้มนั คราบตา่งทนัทีท่ีเปื้อนพืน้ผิว  
3. เช็คคราบอาหารที่มีส่วนผสมของน า้ตาลทนัที โดยเฉพาะอย่างยิง่ในขณะท่ีคราบยงัอุ่นอยู่ 
4. ใชภ้าชนะท่ีสามารถใชก้บัเตาอบไดเ้ท่านัน้ 
 

 

ข้อควรระวัง 
• เพื่อความปลอดภยั เตาอบจะล็อกโดยอตัโนมตัิเมื่อฟังชั่นนีเ้ริ่มท างาน คณุจะสามารถเปิดประตเูตาอบไดต้่อเมื่ออุณหภูมิลดลงต ่ากว่า 

250°C 

• ดา้นนอกเตาอบจะรอ้นมาก ดงันัน้ดใูหม้ั่นใจว่าไม่มีอะไรพิงประตเูตาอบอยู่ 

• หา้มเด็กเล็กเล่นใกลเ้ตาอบ  

• อย่าเปิดเตาอบขณะท่ีเคร่ืองก าลงัท าความสะอาดตวัเองอยู่ ไม่เช่นนัน้เคร่ืองอาจท างานไม่สมบรูณต์ามรอบการท างาน 

• อย่าพลกัมือจบัดว้ยมือเปล่า 

• อย่าเปิดไฟเตาอบขณะท่ีเคร่ืองก าลงัท าความสะอาดตวัเอง 

โปรแกรมให้เคร่ืองท าความสะอาดด้วยไอน ้า 
 



ก่อนการเริ่มฟังชั่นให้เครื่องท าความสะอาดตัวเอง 

• น าอปุกรณต์่างๆออกจากดา้นในเคร่ือง 

• ระวงัการเกิดเพลงิไหม ้หากมีเศษอาหาร หรือ คราบน า้มนั หรือ คราบน า้จากอาหารซึง่อาจก่อใหเ้กิดเปลวไฟ 

• เช็ดท าความสะอาดเตาอบ และอปุกรณ ์ก่อนเริ่มโปรแกรมดว้ยผา้ชบุน า้บิดหมาด 

• ท าความสะอาด ประตแูละขอบยางประต ู  หา้มท าใหซ้ีลยางประตเูตาอบเสียหาย 

• ดใูหม้ั่นใจว่าประตเูตาอบปิดสนทิก่อน ท่ีจะเริ่มฟังชั่นนี ้
 
ท าความสะอาดอุปกรณต์่างๆในเครื่อง 
หา้มน าตะแกรงเตาอบเขา้เครื่องขณะใชง้านฟังชั่นนี ้
หา้มท าความสะอาดแผ่นรองเหล็ก หรือ ภาชนะท่ีมีการเคลือบดว้ยสารชว่ยไม่ใหค้ราบอาหารติดภาชนะเขา้เตาอบอย่างเด็ดขาด 
อณุหภมูิท่ีสงูเกิดขึน้จากฟังชั่นนีอ้าจมีแก๊สท่ีเป็นอนัตรายที่เป็นอตัรายต่อรา่งกาย 
 

การเลือกฟังช่ันท าความสะอาดด้วยไอน ้า  
ฟังชั่นนีจ้ะช่วยในการเอาคราบอาหารออกจากดา้นในเตาอบ ซึ่งฟังชั่นนีจ้ะเหมาะส าหรบัสิ่งสกปรกท่ีไม่มาก และไม่ใช่คราบฝังลกึ ฟังชั่นนี ้ไม่เหมาะ
ส าหรบัการท าความสะอาดคราบเกาะแน่ และสามารถใชง้านไดต้่อเมื่อเตาอบนัน้เย็นลงแลว้เท่านัน้ 
ขั้นตอนการท าความสะอาด  

1. ใหน้ าตะแกรง และภาชนะทกุชนิดออกจากเคร่ือง 

2. ผสมน า้ 85% น า้สม้สายช ู10% และ น า้ยาลา้งจาน 5% แลว้สเปรยบ์นบานประตดูา้นใน และ

ดา้นขา้งและดา้นหลงัเตาอบ 

3. เทน า้ 40 ml. ใส่แอ่งดา้นล่างเคร่ือง หรือจนถึงขอบแอ่ง ตามภาพ 

4. ปิดประต ูจากนัน้ใหเ้ลือกฟังชั่นท าความสะอาดดว้ยไอน า้ และเลือกอณุหภมูิไปที่ 130°C 

5. ใหท้ าการปิดเคร่ือง หลงัจากเคร่ืองท างานไป 18 นาท ี

6. ปล่อยใหเ้คร่ืองเย็นลง ก่อนท่ีจะเช็ดท าความสะอาดดา้นในเตาอบดว้ยผา้ชบุน า้บิดหมาด 

 
 

เมื่อต้องการใช้งานฟังกช่ั์นการท าความสะอาดด้วยไอน ้า: 
กดเลือกฟังชั่น  

- หนา้จอจะแสดงระดบัความสะอาด ใหเ้ลือกระดบัท่ีตอ้งการ 

▪ ด่วน/QUICK (20 นาที) 
▪ มาตรฐาน/STANDARD (40 นาที) 



▪ แบบเขม้ขน้/INTENSIVE (60 นาที) 
- กดปุ่ ม “START” จากนัน้เตาอบจะเริ่มท าความสะอาดดว้ยไอน า้ 

หมายเหตุ: เมื่อเลือกโหมดการท าความสะอาดดว้ยไอน า้ อณุหภมูิความรอ้นอยู่ท่ี 130°c เวลาท างานเริ่มตน้คือ 40 นาที อณุหภมูิจะไม่แสดงผลและ
ไม่สามารถปรบัได ้ 

 

 
 
โปรดตรวจสอบปัญหาและปฎบิตัิตามแนวทางแกไ้ขเบือ้งตน้ตามตารางดา้นลา่ง ก่อนติดต่อศนูยซ์่อม 

ปัญหา สาเหตุ แนวทางแก้ไข 

เคร่ืองไม่ท างาน ฟิวสข์าด ตรวจสอบวา่มีการสบัไฟไวอ้ยู่หรือไม่ 
ไฟดบั ตรวจสอบวา่เครื่องไฟฟา้อื่นๆในครวั หรือ ไฟส่องสวา่งติดหรือไม ่

ลกูบิดหลดุออกแผง
หนา้จอควบคมุ 

(ในกรณีท่ีมีลกูบิด) 

ลกูบิดหลดุโดยบงัเอิญ หรือ
จากการใชง้านท่ีผิดวิธี 

ลกูบิดสามารถดงึออกได ้
ใหป้ระกอบลกูบิดเขา้สู่เบา้ลกูบดิ แลว้กดใหเ้ขา้ล็อก เพื่อใหส้ามารถหมนุไดต้าม
ปรกต ิ

ลกูบิดไม่สามารถหมนุได้
อย่างสะดวก 

มีเศษอาหารติดอยู่ท่ีลกูบิด ลกูบิดสามารถดงึออกไดห้รือกดไปที่ขอบนอกลกูบิดเพื่อใหล้กูบิดเอียงเล็กนอ้ย
และสามารถดงึออกจากเบา้ได ้
ใหท้ าความสะอาดลกูบิดดว้ยผา้และน า้ผสมน า้ยาลา้งจาน จากนัน้เช็ดใหแ้หง้ 
หา้มใชข้องแหลมคม หรือแปรงขดูลกูบิด 
หา้มน าลกูบิดไปแช่น า้ หรือน าเขา้เครื่องลา้งจาน 

อย่าดงึลกูบิดออกบ่อยๆ เน่ืองจากฐานลกูบิด อาจเสียหายได ้
ฟังชั่นท่ีมีพดัลม แต่พดัลม 

ไม่ท างานตลอดเวลา 
เป็นปรกติของฟังชั่นนี ้ซึ่งจะเนน้การใหค้วามรอ้นอย่างทั่วถึง ทกุจดุ 
ตามระบบท่ีเคร่ืองถกูตัง้มา พดัลมจะไม่ท างานตลอดเวลา 

เมื่อเครื่องหยดุการท างานแลว้  
พดัลมระบายความรอ้นจะ 
ยงัท างานเพื่อระบายความรอ้น 

พดัลมระบายความรอ้นจะยงัท างานเพื่อระบายความรอ้น เมื่อปิดเตาอบ เพื่อ
ป้องกนัการเกิดความชืน้ดา้นในเตาอบ และลดอณุหภมูิเคร่ืองไม่ใหร้อ้นจดั 

 

อาหารไม่สกุตามเวลาที่ตัง้ไว ้ ใชอ้ณุหภมูิต่างจากสตูร โปรดตรวจสอบอณุหภมูิ อาจมีการใชว้ตัถดุิบท่ีท าให้
ตอ้งการอณุหภมูิท่ีแตกต่างจากสตูร 

อาหารเป็นสีน า้ตาลไม่ทั่วถึงกนั ใชอ้ณุหภมูิสงูเกินไป หรือใชช้ัน้วางผิด  
ตรวจสอบเมนกูารอบอาหารและการตัง้ค่าการอบอีกครัง้ ภาชนะมีผลต่อสีผิวของ
อาหาร เช่น เมื่อใชโ้ปรแกรมไฟบนล่าง ใหใ้ชภ้าชนะอบที่เป็นสีด า และเบา 

ไฟส่องสว่างไม่ท างาน 

 

เปลี่ยนหลอดไฟ โดยการ 
▪ ดงึปลั๊กไฟเคร่ืองออกจากเตา้เสยีบ 

▪ น าที่ครอบหลอดไฟออก 
▪ หมนุหลอดไฟทวนเข็มนาฬิกา จากนัน้ใหด้งึหลอดไฟออก 
▪ เปลี่ยนหลอดไฟใหม่ ใส่ท่ีครอบไฟกลบัเขา้ที่ 
▪ เสียบสายไฟเขา้เตา้เสียบ 

หนา้จอแสดง HE1 ▪ เซ็นเซอรอ์ณุหภมูิเสีย 

การแก้ไขปัญหาเบือ้งต้น 



▪ ติดต่อศนูยซ์่อม 
หนา้จอแสดง HE2 ▪ ตวัวดัอณุหภมูิเสีย 

▪ ติดต่อศนูยซ์่อม 

เคร่ืองไม่ท าความรอ้น ▪ โปรดไปท่ีการตัง้ค่า SETTING วา่ DEMO MODE นัน้อยู่ในช่อง “ON” 
หรือไม ่ถา้ค่าอยู่ท่ี “ON” อยู่ใหป้รบัเป็น “OFF” 

 

 
This Owner’s Manual contains important information on safety and instructions intended to assist you in the operation and 
maintenance of your appliance. Please take the time to read this Owner’s Manual before using your oven and keep this book for 
future reference. 

 

Electrical safety 
If the oven has been damaged in transport, do not connect it. 

• Appliance must be connected to the mains power supply 
only by a specially licensed electrician.  

• In the event of a fault or damage to the appliance, do not 
attempt to operate it. 

• Repairs should be performed by a licensed technician only. 
Improper repair may result in considerable danger to you 
and others. If your oven needs repair, contact a Service 
Centre or your dealer. 

• If the supply cord is defective, it must be replaced by a 
special cord or assembly available from the manufacturer or 
an authorized service agent. 

This product is for domestic use ONLY and is not 
intended for commercial use. Damage from the misuse of 
the product will not be responsible by our company 

• Electrical leads and cables should not be allowed to touch 
the oven. 

• Install an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact 
opening of 3 mm between the appliance and the mains. The 
omnipolar circuit breaker should be sized according to the 
load and should comply with current regulations (the earth 
wire should not be interrupted by the circuit breaker ). 

• The rating plate is located on the right side of the door. 

• The power supply of the appliance should be turned off when 

it is being repaired or cleaned. 

• Take care when connecting electrical appliances to sockets 
near the oven. 

WARNING  
The appliance should be powered down before replacing the lamp 
to avoid the possibility of electric shock. During oven operation, 
the interior surfaces become very hot. 

Safety during operation 
⚫ This oven has been designed only for the cooking of 

household foods. 
⚫ During use, the oven interior surfaces become hot enough 

to cause burns. Do not touch heating elements or interior 
surfaces of the oven until they have had time to cool. 

⚫ Never store flammable materials in the oven. 
⚫ The oven surfaces become hot when the appliance is 

operated at a high temperature for an extended period of 
time. 

⚫ When cooking, take care when opening the oven door as 
hot air and steam can escape rapidly. 

⚫ When cooking dishes that contain alcohol, the alcohol may 
evaporate due to the high temperatures and the vapor can 
catch fire if it comes into contact with a hot part of the oven. 

⚫ For your safety, do not use high-pressure water cleaners or 
steam jet cleaners. 

⚫ Frozen foods such as pizzas should be cooked on the wire 

INSTRUCTION MANUAL 

SAFETY INSTRUCTIONS 



grill. If the baking tray is used, it may become deformed due 
to the great variation in temperatures. 

⚫ Do not pour water into the oven bottom when it is hot. This 
could cause damage to the enamel surface. 

⚫ The oven door must be closed during cooking. 
⚫ Do not line the oven bottom with aluminum foil and do not 

place any baking trays or tins on it. The aluminum foil blocks 
the heat, which may result in damage to the enamel 
surfaces and cause poor cooking results. 

⚫ Fruit juices will leave stains, which can become indelible on 
the enamel surfaces of the oven. When cooking  
very moist cakes, use the deep pan. 

⚫ Does not rest bake ware on the open oven door. 
⚫ This appliance is not intended for use by young children or 

infirm persons without the adequate supervision of a 
responsible person ensuring that they are using the 
appliance safely. 

⚫ Ensure that the appliance is switched off before replacing 
the lamp to avoid the possibility of electric shock. 

⚫ If a cooking time is not entered, the oven will shut itself off 
after the lengths of time indicated below. 

Child safety 
⚫ Children of less than 3 years should be kept away unless 

continuously supervised. 
⚫ Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 

switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall not plug in, regulate and clean the appliance 
or perform user maintenance. 

⚫ CAUTION- Some parts of this product can become very hot 
and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present. 

⚫ This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. 

⚫ Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision. 

⚫ Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance. 

⚫ Keep electrical appliances out of reach from Children or 
infirm persons. Do not let them use the appliances without 
supervision. 

⚫ WARNING: Accessible parts may become hot when the grill 
is in use. Children should be kept away. 

⚫ WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 
replacing the lamp to avoid electric shock. 

⚫ Always place oven racks in desired location while oven is 
cool. If a rack must be moved while oven is hot, do not let 
potholder contact the heating elements. 

⚫ Always use dry potholders. Moist or damp potholders on hot 
surfaces may result in burns from steam. Do not let 
potholder touch hot  

⚫ heating elements. Do not use a towel or other bulky cloth.  
⚫ WARNING: Accessible parts may become hot during use. 

You children should be kept away. 
⚫ Secure all loose garments, etc. before beginning. Tie long 

hair so that it does not hang loose, and do not wear loose 
fitting clothing or hanging garments, such as ties, scarves, 
jewelry, or dangling sleeves. 

⚫ When children become old enough to use the appliance, it 
is the legal responsibility of the parents or legal guardians to 
ensure that they are instructed in safe operation of the 

appliance by qualified persons. 
⚫ Do not allow anyone to climb, stand, lean, sit, or hang 

on any part of an appliance, especially a door, 
warming drawer or storage drawer. This can damage 
the appliance, and the unit may tip over, potentially 
causing severe injury. 

⚫ WARNING: The appliance and its accessible surface 
parts become hot during use. Care shall be taken to 
avoid touching heating elements. Do not allow children 
less than 8 years of age to use this appliance unless 
closely supervised by an adult. Children and pets 
should not be left alone or unattended in the area 
where the appliance is in use. They should never be 
allowed to play in its vicinity, whether or not the 



appliance is in use. 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
In order to ensure that the built-in appliance functions properly, the cabinet containing it must be appropriate .The figure below gives the dimensions 
of the cut-out for installation under the counter or in a wall cabinet unit. 
N. B :Installation in compliance with the consumption declaration  

 WARNING: HOW TO CONNECT ELECTRICITY  
If you are not familiar with electrical power and procedures, call a qualified electrician. 
DANGER! Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electric shock. Check with a qualified 
electrician or serviceman if you are in doubt as to whether the appliance is properly grounded. Do not modify the 
plug provided with the appliance if it will not fi t the outlet; have a proper outlet installed by a qualified electrician. 
These appliances are meant for household use only. Do not use for commercial application. 
For Models Equipped with a Grounded Cord: 
GROUNDING INSTRUCTIONS: This appliance must be grounded.  
In the event of a malfunction or breakdown, grounding provides a path of least resistance for electric current to reduce the risk of 
electric shock. This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and a 

grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly installed and 
grounded in accordance with all local codes and ordinances 

Our company reserves the right not to be responsible for any loss, damages, or any types of injury as a result of improper 
installation, misuse of the product or the owner’s inability to maintain the product in good/functioning condition 

 

INSTALLATION OF BUILT-IN OVEN 



In order to ensure adequate ventilation, the back panel of the cabinet unit must be removed. Installing the oven so that it rests on two strips of wood is 
preferable .If the oven rests on a continuous ,flat surface ,there must be an aperture of at least 45×560mm . 
 

 
The panels of the adjacent cabinets must be made of heat-resistant material. In particular ,cabinets with a veneer exterior must be 
assembled with glues which can withstand temperatures of up to 100℃. 
In compliance with current safety standards, contact with the electrical parts of the oven must not be possible once it has been 
installed. 
All parts, which ensure the safe operation of the appliance, must be removable only with the aid of a tool. 
To fasten the oven to the cabinet, open the door of the oven and attach it by inserting the 4 wooden screws into the 4 holes located 
on the perimeter of the frame. 

 

 

 
Accessories (optional accessories, depends on the model) 

Rack 
 

Baking Tray                   Deep Pan

The baking tray, deep pan and wire grill should be inserted correctly into the side runners. When taking out the cooked foods 
from the oven, be careful of hot utensils and surfaces. 

45 mm．

560 mm．

ACCESSORIES 



Example: Level 1: Deep pan  
                Level 3: Baking tray 
When using the deep pan or the baking tray to collect 

drippings from cooking foods, ensure that the pan or tray is 
properly placed in the side runners. Allowing these 
accessories to contact the bottom surface of the oven can 
damage the enamel of the surface. Trays and pans placed 
on level 1 should clear the bottom surface of the Trays and 
pans placed on level 1 should clear the bottom surface of the  
oven by at least 2 cm. 
 

Airfryer basket (some models) 

For the airfryer mode   The Air Fryer can be placed onto slides or into side the same manner as an oven shelf. 
 

    
 

Inserting Accessories 

The cavity has five shelf positions. The shelf positions are counted from the bottom up.  

The accessories can be pulled out approximately halfway without tipping  

Notes: 

1. Ensure that you always insert the accessories into the cavity the right way round 
2. Always insert the accessories fully into the cavity so that they do not touch the appliance door 

 



Tilt Protection 

Accessories can be approximately pulled halfway out until they lock in place. The locking function prevents accessories from tilting 
with the gravity of food and accessories themselves while they get pulled out. Accessories should be inserted into cavity correctly for 

the tilt protection like picture  

When inserting the backing tray, ensure the backing tray is onto the right facing direction like pictures  
Safety shutoff 
If a cooking time is not entered, the oven will shut itself off after two hours. 
This oven’s electrical circuitry features a thermal shutoff system. If the oven heats to abnormally high temperatures, the system will 
shut off the power supply to the heating elements for a period of time or oven for all along. 
Cooling Ventilation 
To cool the oven outer layer, and some models equipped with a cooling fan. When the oven gets hot, the cooling fan is automatically 
enabled. When the fan is on, between the oven door and the control panel will appear normal airflow. 
Note: After baking, the oven fan has been working to cool sufficiently.  
 

 
 

 

 
 

 

 

 1. ON/OFF BUTTON                                                          To turn the machine on and off  

  2. DISPLAY AND TOUCH To display the functions and show the result of input data   

 

Our company reserves the right not to be responsible for any loss, damage or any types of injury as a result of 
improper installation, misuse of the product or the owner’s inability to maintain the product in good/functioning condition 

 

CONTROL PANEL 

 

1 2 



Display 
All information about functions, temperature, cooking durations and setting is shown in the display.After the appliance has been 
switched on with sensor or display, the Main menu appears in the display with a list of options available: 

FUNCTION Main functions of oven  

RECIPE Recipe function in the oven  

SPECIAL FUNCTION You can save your favorite functions here  

COLLECT The cleaning function of the oven  

CLEAN Set the oven parameters  

SETTING Set the oven parameters  

 

 

 
1. Remove all stickers, surface protection foils and transport protection parts  
2. Remove all accessories and the side-racks from the cavity 
3. Clean the accessories and the side-racks thoroughly using soapy water and a dish cloth or soft brush  
4. Ensure that cavity does not contain any leftover packaging such as polystyrene pellets or wooden piece 

which may cause risk of fire  
5. To remove the new appliance smell, heat up the appliance when empty and with the oven door closed  
6. Wipe the smooth surfaces in the cavity and the door with a soft, wet cloth and wipe DRY  
7. Keep the kitchen highly ventilated while the appliance is heating up first time. Keep children and pets out of 

the kitchen during this time. Close the door to the adjacent rooms  
8. Adjust the setting indicated. You can find out how to set the heating type and the temperature in the next 

section 
 

Setting 
Heating Mode     
Temperature 250 °C 
Time 1 Hr. 

After the appliance has cooled down 

1. Clean the smooth surface and the door with soapy water and a dish cloth 

2. Dry all surface 

3. Install side-racks 
 

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME 

 Please clean the inside of the oven and its accessories before the first use 
 



The oven will switch on automatically when it is connected to the electricity supply. 
 
You appliance is supplied with a number of standard default settings. 
To change the settings: 

 Select the "Settings" menu, The list of options will show in the display. 

1. WLAN：use to Connect to the Internet 

2. Language：select the Oven Language 

3. Date And Time：setting date and time 

4. Unit of temperature：select the Temperature of the unit 

5. Demo mode：Switch on or Swich off the Demo mode / If the oven does not heat up. It could be on the DEMO MODE.  

6. Standby：Select the Automatic return to standby time 
7. System update: Update the system when there are system updates 

8. Recovery：Factory data reset 
Select the setting that you want to change, The selected setting will be displayed. 
Settings cannot be altered while a cooking programme is in progress. 

 

 
 

 
 
Switch the oven on, select a function and a temperature and switch the oven off after the end of the  
programme 
1.  Switch the oven on 
2.  Select the Conventional setting. 

After selecting an oven function, options which can be entered or changed for the cooking programme will  
appear in the display 
3.  Temperature 
4.  Cook Time 

 QUICK MANUAL OPERATION 
 

 

 The oven’s settings are set from the manufacturer. You can reset your own by  
 



5.  End Time 
6.  Preheat 
If you don't modify the parameters, directly click the "start" button, and program began to run 

 
Slide up and down to adjust the temperature、cook time、end time; It will automatically confirm when the finger leaves; 

 
 

Touch the Preheat icon and it lights up, click the "start" button, the oven will go into preheat mode 

 
 

This feature is not applicable function：Grill、Fan grill、Defrost.  

Probe (available in some models) 

Will probe longer end in meat, insert one end of the short probe completely into the socket of the oven; The system detects the probe 
is connected, the "cook time" of the interface parameters automatically into the "Probe" parameters. Touch the "Probe" options to 
adjust the probe temperature. 

CHANGING THE TEMPERATURE, COOK TIME AND END TIME 
 

 

SET THE PREHEAT PHRASE 
 

 

 PROBE 
 
 

 



 
 

   
 

 
In the process of program is running, you can pause the oven by clicking on the mode icon in the middle, then adjust the 
temperature and cook time. 

 

 

When the program operation of the oven, touch the  key, to prompt the diagram below: 
 

 CHANGE THE PARAMETERS IN THE OPERATION OF THE PROGRAM 

 
 
 

 

CANCEL THE RUNNING PROGRAM 

 
 

 



 

Click "Yes" to return to a layer on the menu, and terminate the program running,  
Click "cancel", to continue their selected program. 
 

 

At any time, you can drop down the hidden interface, touch the “Child Lock” button, the control panel will be locked. 

 

At this point, all the keys are invalid. 
Hold the Lock icon for 5 seconds, The Lock icon will unlock, the panel can be normal operation. 

 

CHILD SAFETY FUNCTION 

 
 

 



 

 

 

Set the kitchen timer and Alarm 
At any time, you can drop down the hidden interface, touch the ”Alarm” button to set the kitchen timer and Alarm 

 

Select the Alarm function to set the alarm time you want:

 

Select the kitchen timer to set the kitchen timer you want: 

KITCHEN TIMER AND ALARM  

 
 

 



 

Initial cleaning 
Clean the oven thoroughly before using for the first time. 

     Do not use sharp or abrasive cleaning materials. These could damage the oven  
surface. For ovens with enamel fronts, use commercially available cleaning agents. 

To clean the oven 

1.  Open the door，the oven lights comes on by touching the Light . 
2.  Clean all oven trays, accessories and side runners with warm water or washing up liquid and polish dry with a soft clean cloth. 
3.  Clean the oven interior with a soft clean cloth. 
4.  Wipe the front of the appliance with a damp cloth. 
Check that the clock is set correctly. Remove accessories and operate the oven at the convection setting at 200 °C for 1 hour before 
using. There will be a distinctive odor; this is normal,  
but ensure your kitchen is well ventilated during this conditioning period. 
 

 
 

FUNCTIONS DESCRIPTION 
 Conventional Mode This is the classic, traditional type of oven function  

 Bake 
 
 

Ideal for baking 

 Pizza 
 

Ideal for pizza 

 

 

Fast Cooking This mode is especially recommended for cooking 
prepacked food quickly (as pre-heating is not necessary), 
such as for example: frozen or pre-cooked food) as well as 
for a few "home-made" dishes. 

OVEN FUCTIONS 



 Fan Grill This combination of features increases the effectiveness of 
the unidirectional thermal radiation of the heating elements 
through forced circulation of the air throughout the oven. 
This helps prevent food from burning on the surface, 
allowing the heat to penetrate right into the food. 

 Delicate The bottom heating element and the fan come on. Suitable 
for pastries, cakes and non-dry sweets in baking tins or 
moulds. 

 Top Heat 
 

Grill program for smaller portion of food 

 
 

Multi Cooking The top, circle, and bottom heating elements, as well as the 
fan, will come on alternately. Since the heat remains 
constant and uniform throughout the oven, the air cooks and 
browns food uniformly over its entire surface 

 Airfry 
 

Air fry enables advanced convection cooking function 
without having to turn the food, giving crispy great tasting 
results in a shorter time without all the oil. This is suitable for 
french fries, chicken wings, nuggets and similar products. 

 Grill 
 

Grill program for bigger portion of food 

 ECO Energy saving mode generating heat by using the rear 
heating element and the fan, guaranteeing delicate heat 
distributed uniformly throughout the oven. Ideal for baking 
and cooking delicate food 

 Defrost 
 

Specifically for defrosting frozen food 

 Plate Warming 
 

Specifically for keeping dishes and plates warm before 
serving food 

 Dough Proving 
 

Specifically for dough proving  

 Disinfection 
 

This program can be used to disinfect towels and dishes 

 Drying  This program can be used to remove moisture from food 
such as mushroom before packaging or freezing 

 

Keep Warming   This program is for keeping the cooked food warm without 
reheating 



Convection Mode     

The top and bottom heating elements come on. This is the classic, traditional type of oven which has been perfected, with 

exceptional heat distribution and reduced energy consumption. The convection oven is still unequalled when it comes to cooking 

dishes made up of several ingredients, e. g. cabbage with ribs, Spanish style cod, Ancona style stockfish, tender veal strips with 

rice, etc. Excellent results are achieved when preparing veal or beef-based dishes as well (braised meats ,stew, goulash, wild game, 

ham etc.) which need to cook slowly and require basting or the addition of liquid. It nonetheless remains the best system for baking 

cakes as well as fruit and cooking using covered casserole dishes for oven baking. When cooking in convection mode, only use one 

dripping pan or cooking rack at a time, otherwise the heat distribution will be uneven. Using the different rack heights available, you 

can balance the amount of heat between the top and the bottom of the oven. Select from among the various rack heights based on 

whether the dish needs more or less heat from the top. 

Fast Cooking  

The top and bottom heating elements, as well as the fan, will come on, guaranteeing constant heat distributed uniformly throughout 

the oven. 

This mode is especially recommended for cooking prepacked food quickly (as pre-heating is not necessary), such as for example: 

frozen or pre-cooked food) as well as for a few "home-made" dishes. 

The best results when cooking using the "Fast cooking" mode are obtained if you use one cooking only (the second from the bottom), 

please see the table entitled "Practical Cooking Advice". 

Multi-Cooking Mode   

The top, circle and bottom heating elements, as well as the fan, will come on alternately. Since the heat remains constant and 

uniform throughout the oven, the air cooks and browns food uniformly over its entire surface. With this mode, you can also cook 

various dishes at the same time, as long as their respective cooking temperatures are the same. A maximum of 2 racks can be used 

at the same time, following the instructions in the section entitled: "Cooking On More Than One Rack". 

This cooking mode is particularly recommended for dishes requiring a gratin finish or for those requiring considerably prolonged 

cooking times, such as for example: lasagne, pasta backs, roast chicken and potatoes, etc..Moreover the excellent heat distribution 

makes it possible to use lower temperatures when cooking roasts. This results in less loss of juices, meat which is more tender and a 

decrease in the loss of weight for the roast. The Multi-cooking mode is especially suited for cooking fish, which can be prepared with 



the addition of a limited amount of condiments, thus maintaining their flavor and appearance. Excellent results can be attained when 

cooking vegetable-based side dishes like courgettes , aubergines, peppers, etc... 

Desserts: this mode is also perfect for baking leavened cakes. 

Moreover, this mode can also be used to thaw quickly white or red meat and bread by setting the temperature to 80℃. To thaw 

more delicate foods, set the thermostat to 60℃or use only the cold air circulation feature by setting the thermostat to 0℃ .  

Pizza      

The bottom and circle heating elements, as well as the fan, will come on. This combination rapidly heats the oven due to the large 

amounts of power used by the appliance, which results in the production of considerable heat coming prevalently from the bottom. 

The pizza mode is ideal for foods requiring high temperatures to cook, like pizzas and large roasts. Only use one oven tray or rack at 

a time. However, if more than one is used, these must be switched halfway through the cooking process. 

Delicate        

The bottom heating element and the fan come on. Suitable for pastries, cakes and non-dry sweets in baking tins or moulds. Excellent 

results are also obtained in cooking requiring above all heat from the bottom. 

You are advised to put the pan on a low level. 

Airfry     

The top and circle heating elements, as well as the fan ,will come on.  

Air fry enables advanced convection cooking function without having to turn the food, giving crispy great tasting results in a shorter 

time without all the oil. This is suitable for french fries, chicken wings, nuggets and similar products. 

Top Heat       

The top central heating elements comes on . 

“Grill” directs radiant heat from the powerful upper element onto the food. You can use the “Grill” function for tender cuts of meat, 

steak, chops, sausages, fish, cheese toasties and other quick cooking foods. Grill with the oven door closed. Preheat your grill for 3 



minutes to get the best results. This will help seal in the natural juices of steak, chops etc. for a better flavour. You can slide your grill 

dish into either of the 2 spaces within the upper pairs of support rails.  

 Grill   

The top inside and outside heating elements comes on .“Maxi grill” directs radiant heat from 2 powerful upper elements onto the 

food. You can use the “Maxi grill” function for tender cuts of meat, steak, chops, sausages, fish, cheese toasties and other quick 

cooking foods. Grill with the oven door closed. “Maxi grill” allows you to take full advantage of the large grill dish area and will cook 

faster than normal “Grill”. For best results it is recommended to preheat your grill for 3 minutes. This will help seal in the natural juices 

of steak, chops etc. for a better flavour.   

 Fan Grill      

The top heating elements and the fan come on. This combination of features increases the effectiveness of the unidirectional thermal 

radiation of the heating elements through forced circulation of the air throughout the oven. This helps prevent food from burning on 

the surface, allowing the heat to penetrate right into the food. Excellent results are achieved with kebabs made with meats and 

vegetables, sausages, ribs lamb chops, chicken in a spicy sause, quail, pork chops, etc. 

Cook food in "fan assisted grill mode" with the oven door shut .  

This mode is also ideal for cooking fish steaks, like swordfish, stuffed cuttlefish etc. 

 Baking    

The rear heating element and the fan come on, guaranteeing delicate heat distributed uniformly throughout the oven. 

This mode is ideal for baking and cooking delicate foods-especially cakes that need to rise-and for the preparation of certain tartlets 

on 3 shelves at the same time. Here are a few examples: cream puffs, sweet and savory biscuits, savoury puffs, Swiss rolls and small 

portions of vegetables au gratin, etc. …. 

 Defrost       

The fan located on the bottom of the oven makes the air circulate at room temperature around the food. This is recommended for the 

defrosting of all types of food, but in particular for delicate types of food which do not require heat, such as for example: ice cream 

cakes, cream or custard desserts, fruit cakes .By using the fan, the defrosting time is approximately halved. In the case of meat, fish 

and bread, it is possible to accelerate the process using the "Baking" mode and setting the temperature to 80℃-100℃. 



 Dough Proving  

In standby mode, to fermented flour into the oven. Touch the Fermentation mode, and touch the ”Temperture”、“cook time” button 

to set the time. After these setting, press”start” to start working. 

 Plate Warming   

In standby mode, put the dishes in the oven. Touch the Warm disk mode, and touch the ”Temperture”、“cook time” button to set 

the time. After these setting, press”start” to start working. 

 Disinfection  

In standby mode, put the towel in the oven. Touch the Disinfection mode , and touch the ”Temperture”、“cook time” button to set 

the time. After these setting, press”start” to start working. 

 Drying   

In standby mode, put the mushroom in the oven. Touch the Drying mode , and touch the ”Temperture”、“cook time” button to set 

the time. After these setting, press”start” to start working. 

 Keep warming  

In standby mode, put the dish in the oven. Touch the Keep warming mode , and touch the ”Temperture”、“cook time” button to set 

the time. After these setting, press”start” to start working. 

 Energy saving or ECO  

The rear heating element and the fan come on, guaranteeing delicate heat distributed uniformly throughout the oven. Heating tube of 

intermittent work make full use of the heat within the furnace chamber, can reduce energy losses, to achieve the effect of energy 

saving.  

This mode is ideal for baking and cooking delicate foods-especially cakes that need to rise-and for the preparation of certain tartlets 

on 3 shelves at the same time. Here are a few examples: cream puffs, sweet and savory biscuits, savoury puffs, Swiss rolls and small 

portions of vegetables au gratin, etc. … 



 

 Initial cleaning 
Clean the oven thoroughly before using for the first time. 

     Do not use sharp or abrasive cleaning materials. These could damage the oven  
surface. For ovens with enamel fronts, use commercially available cleaning agents 

 
To clean the oven 

1.  Open the door，the oven lights comes on  
2.  Clean all oven trays, accessories and side runners with warm water or washing up liquid and polish dry with a soft clean cloth. 
3.  Clean the oven interior with a soft clean cloth. 
4.  Wipe the front of the appliance with a damp cloth. 
Check that the clock is set correctly. Remove accessories and operate the oven at the convection setting at 200 °C for 1 hour before 
using. There will be a distinctive odor; this is normal,  
but ensure your kitchen is well ventilated during this conditioning period. 
 

Area Appliance Exterior Cleaning 
Appliance exterior 
stainless steel front 

Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
Remove flecks of limescale, grease, starch and albumin (e.g. egg white immediately) 

Plastic Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Painted surface Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth  

Control Panel Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Door Panels Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper or a stainless steel scouring pad 

Door Handle Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
If descaler solution comes in contact with the door handle, wipe it off immediately. Otherwise, any 
stains will not be able to be removed 

Enamel Surface and 
Self-Cleaning Surfaces 

Follow the instruction regarding the specific types of surfaces. 
But for enamel surface: 
Hot Soapy water: 

CLEANING AND CARE 



Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT use glass cleaner or a glass scraper 

Glass cover for the 
interior lighting 

Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
If the cooking compartment is heavily soiled, use oven cleaner 

Stainless Steel Door 
Cover 

You may use the Stainless Steel Cleaner. Please follow the instruction of the package. 
Remove the door cover for cleaning 

Rails Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 

Pull-out system Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth 
DO NOT remove lubricant while the pull-out rails are pulled out. It is best to clean them when they are 
pushed in. 
DO NOT PUT THE RAILS IN THE DISHWASHER 

Accessories Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth and then dry with soft cloth. 
If there are heavy deposits of dirt, use stainless steel scouring pad. 

Meat Thermometer Hot Soapy water: 
Clean with a dish cloth or a soft brush and then dry with soft cloth. 

Notes: 

• Slight differences in color on the front of the appliance are caused by the use of the different materials such as glass, plastic 
and metal 

• Shadow on the glass panels, which look like streaks may be caused by the reflections made the interior lighting 

• Enamel is baked on at very high temperatures. This can cause some light color variation. This is normal and does not affect 
operation. The edges of thin trays cannot be completely enameled. As a result, these edges can be rough. This does not impair 
the anti-corrosion protection 

• Always keep the appliance clean and remove dirt immediately so that stubborn deposits of dirt do not build up 
 
Tips:

• Clean the compartment after each use. This will ensure that dirt cannot be baked on 

• Always remove flecks of lime scale, grease, starch and albumin (e.g. egg white) immediately. 

• Remove flecks of food with sugar content immediately, if possible, when the fleck is still warm 

• Use suitable ovenware for roasting e.g. a roasting dish 
 
 
 

 
 



 
 

What we should know  

• For safety reasons, the oven locks automatically when the oven to start working. You will only be able to open the door 

again once the temperature has fallen below 250 °C 

• The exterior of the oven will become very hot. Make sure that nothing is placed against the front panel. 

• Keep children at a safe distance. 

• Never attempt to open the oven during the self-cleaning process. The cleaning process may be interrupted. 

• Please do not attempt to push in the latch by hand. 

• You cannot switch the oven light on during self-cleaning. 

Before self-cleaning 

• Remove unsuitable accessories and all ovenware from the oven. 

• Risk of fire. Loose food residue, grease and meat juices are flammable. 

• Wipe the oven and the accessories that are to be cleaned at the same time with a damp cloth. 

• Clean the door and along the edges of the oven around the seal. Do not scour the seal. 

• Make sure that the oven door is closed before you start cleaning.Cleaning accessories at the same time 

• The wire grill is not suitable for self-cleaning. 

• Never clean metal sheets and dishes which have been coated with a non-stick coating using the oven's automatic self-

cleaning function ( pyrolysis operation). 

High temperatures can cause poisonous gases to be formed from the non-stick coating-risk of serious damage to health.  

Steam Assisted Cleaning function        

This function assists in the removal of food residue from inside the oven. This method is 

effective in removing light soiling only. It is not effective in removing stubborn baked-on 

stains. This function can only be used when the oven is cold.  

Procedure for steam cleaning 

1. Remove all shelves, dishes and side racks. 

SELF CLEANING FUNCTION 



2. Make a solution of water (85%), white vinegar (10%), and dish washing detergent (5%) and spray liberally on to door, side 

walls and back wall of oven cavity. 

3. Pour 40ml of water into the cavity base well.  

4. Close the door. Set the function to Steam Assist Clean and set the temperature to 130°C. 

5. Turn oven OFF after 18 minutes. 

6. Allow to cool to a safe level before wiping surface with a wet cloth. 

 
To Operate the steam cleaning function: 

Select steam cleaning mode, heating temperature is 130℃, default working time is 40 minutes, the temperature is not displayed and 

cannot be adjusted, the working time can be adjusted by selecting the following steam program: 

• quick (20 minutes) 

• standard (40 minutes) 

• intensive (60 minutes) 

after the program is selected, press Start.

 
Installation, maintenance and repairs MUST only be carried out by a suitably qualified and competent person in strict accordance 
with current national and local safety regulations. 
Repairs and other work by unqualified persons could be dangerous. The seller cannot be held liable for unauthorised work. Ensure 
current is not supplied until after maintenance or repair work has been carried out. 

Problem Possible Cause How to solve  
The oven does not 
heat up 

Fuse is blown 
No electricity 

- The oven may not be switched on. Switch the oven on. 
- The clock may not be set. Set the clock. 

 - Check to see if the required settings have been applied. 
- A household fuse may have blown, or a circuit breaker may have 
tripped. Replace the fuses or reset the circuit. If this happens repeatedly, 
call an authorised electrician. 

A noise can be heard after a cooking programme The cooling fan remains switched on after the end of a cooking 
programme. 

TROUBLE SHOOTING 



Food is not cooked Please check the temperature and the amount of food that is put into the 
oven. You might need to set a longer cooking time when you increase the 
amount of food put into the oven 

Cakes and biscuits are browning unevenly There will always be a slight unevenness. If browning is very uneven 
check that the correct temperature was set and that the correct shelf 
level was used. 

The lighting is not working 

 

▪ Disconnect the appliance from the electricity supply: 
Switch off and unplug at the socket, or disconnect the fuse, or 
switch off at the isolator as appropriate. 

▪ Turn the lamp turn anti-clockwise to release it and then pull it 
downwards to take it out. 

▪ Replace it with a new halogen lamp. 
▪ Refit the lamp cover and turn it clockwise to secure it. 
▪ Reconnect the appliance to the mains electricity supply. 

A fault code appears in the display: HE1 ▪ Temperature sensor error 
▪ Call local service centre 

A fault code appears in the display: HE2 ▪ Probe temperature sensor error 
▪ Call local service centre 

Oven does not heat up ▪ If your oven does not heat up, please go to setting and check if the 
DEMO MODE is on or not. If it is on then you need to switch to "OFF" 

 

บรษิัท สยามแมเนอร ์กรุ๊ป จ ากดั  
660 ซอยนวมินทร ์81 แยก 3-42  
แขวงนวมินทร ์เขตบงึกุ่ม กรุงเทพฯ 10240  
โทรศพัท:์ 02-033-5400  
โทรสาร: 02-033-5409  
ศนุยบ์รกิารหลงัการขาย:  
โทรศพัท:์ 02-033-5422  
Email: service@eve.co.th, support@eve.co.th, info@eve.co.th 
www.eve.co.th
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